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	Některé postavy či skutky vám mohou připadat povědomé, ale vzhledem k tomu, že jde o úplně jiný svět, než je ten náš, je to hloupost.

	 

	Elektronická verze. A dokud bude zákon trvat na zasílání tištěných výtisků na tři různé adresy na náklady autora, papírová verze komerčně obchodována nebude. 

	 

	Slovo autora

	 

	Existují knihy popisující staré světy plné kouzel, záhadných tvorů a temných proroctví. Jsou to příběhy plné zrady, krve a děsivých zvratů, kterým pak musí všichni hrdinové bez rozdílu čelit. Čtenáři tyto knihy milují, protože mohou prožívat chvíle napětí se svými hrdiny.

	A pak existují knihy, které si z hrdinských eposů dělají dobrý den. Tohle je jedna z nich. Nicméně o jisté napětí ochuzeni nebudete. Od toho je zde madam Stitute.

	Ale protože nemám v úmyslu o cokoli vás obrat, pojďme se shodnout, že všechny lesy i zákoutí jsou tmavé a ponuré, chodby lepkavé, smrduté a akusticky dělané pro dramatické zvýraznění kroků, lesy jsou plné šelem a banditů, když sněží, tak pořádně a pouště jsou vyschlé jako inspirace stoletého barda. Krásný den je plný zpěvu ptáků, nádherných vůní a poletujících múz.

	Všechny rozhovory jsou důležité, hlasy temné a autoritativní, pohledy od hrozivých po překvapené, přes celou tu škálu všech možných ksichtů. Myšlenky jsou zákeřné, postavy potměšilé, odpovědi sarkastické a sex je plný vášně. Kromě jiného.

	A teď si ve zkratce pojďme říct, co se vlastně tenkrát stalo.

	 


1 – Malý, velký mág

	 

	Sinsing byl prototypem někoho, o kom by se dalo říci, že je malý, velký mág. Jeho magické dovednosti byly zcela nepopíratelné, stejně jako jeho nedostatečný vzrůst. Z toho důvodu stál na vyvýšeném kamenném pódiu v srdci rozlehlého sálu obklopen mladými mágy, kteří dychtivě čekali na každé jeho slovo. Když se nabažil obdivných pohledů, zvedl ruce nad hlavu a promluvil: „Bratři a sestry, dnes nadešel náš čas! Čas, kdy přestaneme krčit hřbet před těmi, kdo se nás bojí, kdo nás omezují, kdo nás chtějí zneužít pro své malé, ubohé cíle! My jsme ti, kterým byl dán dar moci, síly, kterou žádní obyčejní smrtelníci nemohou nikdy pochopit. My jsme nositelé pravé moci tohoto světa!

	Dlouho jsme se nechali omezovat starci, ale tomu je konec. Jsme to my, kdo musí převzít otěže a nasměrovat svět do cíle. A musíme to udělat rychle. Protože já osobně už mám dost všech těch omezení a nezištné pomoci slabým a zraněným. Potřebujeme jen ty silné, ostatní jsou jen přítěž.

	A my jsme ti silní. My jsme budoucnost. Nadešel čas svrhnout ty, kteří nás brzdí, a vybudovat svět podle našich pravidel. Svět, kde moc není trestem, ale požehnáním!“

	Sinsing přerušil svou řeč a zhluboka se nadechl. Jeho oči planuly vášní a odhodláním. On svým slovům skutečně věřil. A mladí mágové na něj hleděli s novou silou a s novým přesvědčením. Cítili, jak se v nich probouzí síla, o které dosud netušili, že ji mají. Byli připraveni vzít si, co jim Sinsing nabízel. Ale ten mezitím pokračoval.

	„Vzpomeňte si na všechny ty příběhy, které nám vyprávěli. O tom, jak moc je nebezpečná. Jak nás může pohltit. Všechno to byly lži! Moc není nebezpečná. Moc je život! Bez moci nejsme nic. S mocí jsme bohové mezi smrtelníky! A právě proto se nás bojí. Bojí se, že bychom mohli jednou pochopit, co jsme opravdu zač. Že bychom mohli pochopit, že jsme zrozeni vládnout! Ale už je pozdě. My už to víme!“

	Sálem se rozlehl hromový potlesk a nadšené výkřiky…

	„Vy všichni, kdo stojíte tady se mnou, jste výjimeční. Každý z vás má moc změnit svět. Ale musíte tu moc přijmout. Přijmout, že magii nebudeme nadále používat jen k drobným kouzlům a léčení zlomenin. Magie je naše zbraň. Naše síla. Naše právo! My nejsme ti, kdo se budou schovávat. Jsme ti, kdo budou vládnout! A začneme tím, že svrhneme Radu. A až padne... Ovládneme celý svět!“

	„Tak co vy na to?“ vyzval je. „Připojíte se ke mně? Zanecháme za sebou ustrašené dny a vykročíme vstříc budoucnosti, kde se budeme zodpovídat jen sobě. Válka začíná. A my ji vyhrajeme, protože jsme zrozeni vládnout!“

	 

	Sinsing zůstal stát na pódiu ještě několik okamžiků poté, co jeho úderná slova dozněla. Mladí mágové se začali rozcházet, ale blížil se jeden ze starších. Vesperius, mág s prošedivělými vlasy, kráčel k Sinsingovi a nepatrně se usmíval.

	„Sinsingu, to, co jsi tady právě pronesl, byla silná řeč. Strhující. Ale také neuvážená.“

	„Ach, Vesperie, starý příteli. Myslel jsem, že jsi mi přišel blahopřát k tomu, jak jsem vzbudil nové vůdce magie? Ne, asi ne. Slyším ze tvých slov jen kritiku a zášť.“

	Vesperius zavrtěl hlavou. „Blahopřát? Ne, Sinsingu. Přišel jsem tě varovat. Mladí mágové v sobě mají sílu, to ano. Ale také jim chybí zkušenost. Když jim dáš moc bez toho, aniž bys je naučil zodpovědnosti, můžeš spustit katastrofu. Vláda, o které mluvíš, je cesta ke zkáze.“

	„Zodpovědnost? To je přesně to, co říkají ti staří hlupáci v Radě. Zodpovědnost je jen jiné slovo pro omezení, Vesperie.“ 

	Vesperius přimhouřil oči a pokýval hlavou. „Moc, která není vedena rozumem, se vždycky obrátí proti tomu, kdo ji drží. Historie to ukázala už mnohokrát. Ty jsi mladý, Sinsingu, plný síly a ambicí. Ale síla bez moudrosti tě nakonec sežere zevnitř.“

	„Historie je napsána krví poražených. Ale historie nikoho nezajímá. Už není. Je pryč. Jde jen o budoucnost. My budeme vládnout, Vesperie. A věř mi, že já nejsem ten, kdo se nechá svázat tvými příběhy o starých dobách a způsobech.“

	Vesperius jen zavrtěl hlavou. „Sinsingu, chápu, že svět není spravedlivý. Chápu, že v tobě hoří touha něco změnit. Ale je rozdíl mezi změnou a destrukcí. Ty máš v sobě potenciál..., obrovský potenciál. Ale ten tvůj plamen spálí všechno, včetně tebe samotného, pokud ho neovládneš. Mluvím k tobě nejen jako k mladému mágovi, ale jako k muži, který by mohl být velkým vůdcem. Přál bych ti to víc než komu jinému. Ale k tomu potřebuješ víc než jen sílu a vztek. Věř mi. Jednou přijde tvůj čas.“

	„Takže ty mi chceš říct, že bych měl vládnout s jemností, jako ti, co se nás snaží držet dole? To je ta tvoje moudrost, Vesperie? Zní to spíš jako strach.“

	„To není strach, ale zkušenost. Viděl jsem, jak síla zaslepila ty, kdo nebyli připraveni. Viděl jsem, jak zničili nejen sebe, ale i vše, na čem jim záleželo. Neztrať se ve své vlastní pýše, Sinsingu. Radím ti dobře.“

	Sinsing přistoupil blíž a jeho předstíraný úsměv zmizel „Ty mi tady kážeš o pýše? O vládnutí? Ale co. Veď si své řeči. Ale pamatuj, že v tomto ohledu jsem hluchý. Už se nikým omezovat nenechám.“

	„Rozumím,“ pronesl Vesperius tiše. „Přeji ti tedy hodně štěstí, Sinsingu. Budeš ho potřebovat,“ dodal, otočil se a odcházel ze sálu, zatímco Sinsing vztekle sledoval jeho vzdalující se postavu. „Štěstí?“ zasyčel. „Já nepotřebuji štěstí, Vesperie. Já potřebuji úplně něco jiného.“

	 

	Oheň v krbu tiše praskal a občas zasyčel, jak starý dub vzdoroval plamenům. Sinsing do nich nečině zíral a přemýšlel nad tím, co se mu snažil říct Vesperius. Zčistajasna ale plameny pohasly a zůstal z nich jen doutnající žár. Ze zbytků ohně začal stoupat černý kouř, který se pomalu tvaroval do podoby siluety. Tvář neměla žádné rysy, jen temnou, neurčitou masu, která se vznášela nad ohništěm. Kouřový oblak zaujal lidskou podobu, avšak bez těla, jen jako stín tvarů a obrysů. 

	„Sinsingu,“ promluvila silueta hlubokým, drásavým hlasem. „Už dlouho tě pozoruji.“

	„Šmíráky nemá nikdo rád,“ ušklíbl se Sinsing. 

	„Jsem Morgulův stín,“ ignorovala silueta urážku. „Jsem duše, která byla poražena a uvězněna v temnotách Stínolamu. Ztracen, bloudil jsem v prázdnotě po celé věky, ale nyní cítím, že tvá síla mě může osvobodit.“

	Sinsing se postavil. Tahle neznámá entita v něm rozhodně vzbudila zájem. „Stínolam...“ zamumlal. „Máš na mysli meč, o němž legendy říkají, že jeho moc je nekonečná?“

	„Ano. Přesně tak.“

	„A po mně chceš co? Abych si vzal šálu a vyrazil se šťourat ve sněhu? Protože pokud si dobře pamatuji, tak Stínolam rozflákal nějaký vzteklý dědek a jeho kousky se válejí po celé říši.“

	„Kousky toho dědka? Zábavné.“ Morgulův stín se zachechtal a jeho smích rezonoval místností jako drásavý kov. „Ale, Sinsingu. Stínolam je více než jen meč. Je to klíč k neomezené moci. K ovládnutí světa tak, jak po tom toužíš. A já vím, kde se nachází většina jeho částí. A samozřejmě vím, jak jej znovu sestavit a učinit mocným. A ani ve snu mě nenapadlo, že bys ty fragmenty měl jít hledat osobně. Určitě máš, jako každý správný vůdce, pod palcem pár pitomců, kteří se mohou přetrhnout, aby ti splnili, co ti na očích vidí.“

	Sinsing přikročil blíže k siluetě. „A proč bych měl věřit někomu, kdo byl poražen a jehož duše je uvězněná? A to nemluvím o otázce za všechny peníze. Co budeš chtít výměnou?“

	„Výměnou...“ protáhl Stín, zatímco se jeho podoba víc rozvlnila nad žhavými uhlíky. „Chci jediné. Až sestavíš Stínolam, přesekneš vlákno, kterým jsem k němu stále připoután. Zničíš pouto, které mě drží v této formě. Necháš mou duši volně odejít, aby si Stínolam mohl najít nového pána. To je vše. Oba dostaneme to, co chceme.“

	Sinsingovi zajiskřily oči. Byl fascinován představou takové moci, ale přesto zůstal opatrný. „A co když tě osvobodím, Morgulův stíne, a zjistím, že jsi mě podvedl?“

	Kouřová postava se ještě víc stáhla do sebe a temnota kolem ní zhoustla. „Podvést tě? Ne, Sinsingu. My dva jsme spojenci ve stejné věci. Ty chceš vládnout a já toužím po svobodě. Nemám žádný důvod zradit někoho, kdo může být klíčem k mému vysvobození.“

	Sinsing tiše stál a přemýšlel o nabídce, kterou před ním Morgulův stín rozprostřel. Stín si jeho zaváhání všiml, a tak přitlačil.

	„Není to snadná cesta, Sinsingu. Rozhodně to není pro slabochy, protože tu budou samozřejmě překážky. Nepřátelé. Stíny minulosti, které se ti postaví. Ale pokud budeš mít odvahu a sílu, dokážeš to. A odměna, Sinsingu... Odměna bude tak sladká, že všechny tvé sny před skutečností závistivě zblednou.“

	Sinsingovy rty se zkřivily v pomalý, temný úsměv. „Dobrá tedy. Přijímám. Pomůžeš mi poskládat Stínolam a já tě osvobodím. Ale věz, Morgulův stíne, že jestli mě zradíš, budeš litovat, že jsi mě vůbec našel.“

	 


2 - Koruna za trest

	 

	Král Arathon přelétl pohledem předsálí a pokusil se odehnat migrénu jako otravnou mouchu. „Co zase chtějí?“ zeptal se strážného, který ho do sálu doprovázel.

	„Jako obyčejně, Jasnosti. Snížit daně, odpustit pokuty, propustit syna z armády, vidět krále na vlastní oči a tak.“

	„A to děláme? Tyhle věci? Nemáme na to osobu?“

	„Ano, Výsosti. O tyto věci se staral proktor Barnabáš,“ potvrdil strážný.

	„A kampak se nám ten filuta Barnabáš zatoulal?“ bědoval král. „Proč tady není? Proč se mám starat o jeho práci? Jsem vytížený představitel koruny. Musím kontrolovat stav našich vinic a mimo jiné dbát na dodržování práva první noci. A nemysli si, vojáčku. Kolikrát je ti to vyloženě oběť. Viděl jsi poslední dobou místní děvčata? Všechny snad jedou na nějakých lektvarech. Víš, vůbec mi to nejde dohromady s těmi řečmi, že je všechno drahé a lidé mají hlad. No, možná lidem všechno jídlo ta děvčata snědla, ale stejně…“

	„Pane,“ řekl možná zbytečně důrazně strážný a zastavil se. „To proktor Barnabáš dělal vaši práci. A nikam se nezatoulal.“

	„Tak je snad nemocný?“ zhrozil se král.

	„Ne, pane. Ještě minulý týden se těšil výtečnému zdraví. Vlastně až do té doby, než jste mu nařídil se účastnit toho bujarého večírku a nechal ho, aby tu velmi nuzně oděnou dámu vozil na hřbetě jako poník, dokud u toho nevypustil duši. A touhle dobou pravděpodobně dostává poslední pomazání.“

	„Ale,“ podivil se král. „Tak starý Barnabáš si před smrtí takhle užíval. Lišák jeden stará,“ zabručel král.  Pak popošel několik kroků dlouhou chodbou a zakroutil hlavou. „Poník, ty vole. To nevymyslíš,“ uchechtl se Arathon.

	„Vám se to povedlo vymyslet, Výsosti,“ zkonstatoval strážný.

	„Díky, chlapče,“ odvětil král. „Už to tedy není, co to bývalo, ale já se za život už navymýšlel blbin, to bys nevěřil.“

	„Věřil, pane. Sloužím vám už dlouho. Ale teď jsou tu vaši poddaní,“ ukázal na řadu stěžovatelů. „Já budu stát hned tady,“ dodal, když viděl, jak král při pohledu na poddané zbledl. „Jste v bezpečí.“

	„Myslím, že to říkávali i mému nebohému otci,“ mávl rukou Arathon a odhodlaně se zaposlouchal do první stížnosti.

	 

	„Tak jaké to bylo, pane? Jste dostatečně unaven na džbán valorského?“ ptal se za chůze strážný, když vedl krále zpět do jeho komnat.

	„Valorského? To ani neznám, člověče. A co se stalo s tím posledním vínem? Lisborské, myslím. Neustále jsi ho opěvoval. Lahodná vůně, plná chuť, kope jako kůň, kde to víno skončilo? Nevybavuju si, že bych měl jedinou kapku.“

	„To je dobře, Jasnosti. To byste si skutečně pamatoval,“ přitakal strážný.

	„Tak odpovíš mi, nebo ne, mameluku?“ rozčílil se král.

	„Leštíme s tím zbroj, pane. Ten kupec nás podvedl.“

	„Počkej, počkej. Jak nás?“

	„No, myslel jsem…, byly to ve výsledku vaše peníze, pane.“

	„No a? Chtěl jsi po mně peníze na víno.  A já jsem ti dal peníze na víno. A ty teď přineseš buď víno, nebo peníze zpět. Kde je v tom podvod?“

	„Ale já ty peníze nemám, pane,“ rozhodil rukama strážný.

	„Tak přines to víno, snadná pomoc, vojáku,“ usmál se král.

	„To nechcete, pane.“

	„Tak jsi blbý? Teď ti přímo do očí říkám, že ano.“

	„To víno se nedá pít, pane,“ vyhrkl strážný. „Teď se vám snažím vysvětlit, že je dobré maximálně na leštění zbroje.“

	„Ale já tě přece slyším. A stále nevím, kde je problém. Zkusíme to ještě jednou od začátku. Máme to víno?“

	„Máme, pane, ale…“

	„Boha jeho, chlapče nešťastný. Jak dlouho jsi v mé stráži?“

	„Třetí rok, pane.“

	„A nic ses nenaučil?“ káral ho král.

	„Já myslím, že jsem se toho naučil dost, akorát teda ta slavnostní sestava s píkou, to bych už radši nedělal, Veličenstvo. A svobodník Piniard by se mnou také určitě souhlasil. To je prosím ten, jak jste o něm tuhle prohlásil, že vypadá, jako by někde zapomněl škuner,“ dodal strážný.

	„Vím. Ten pirát bez papouška a fantazie. Ale ten už ve stráži není, že ne? Kazil dojem. Jeho vlevo v bok bylo, co si vzpomínám, takové dost tápavé. To on teď obchoduje s vínem?“

	„Ne, pane. Obchodník s vínem se nenávratně ztratil a to, co nám prodal, není k pití, takže jsme v tíživé situaci…“

	Tentokrát se zastavil v chůzi král. „No jak kdo. Ale zkusím ti jako dobrý panovník pomoct. Čím leštíte na strážnici zbroj, vojáku?“

	„Lisborským vínem, pane.“

	„Jistě. A předtím, než se z tebe stal sommeliér?“

	„Leštěnkou na zbroj, pane.“

	„Tak mě teď pozorně poslouchej. Udělím ti zdarma lekci z kupeckých počtů a vojenské logiky. Kde se bere leštěnka?“

	„Kupuje se a pak se fasuje.“

	„A za co se kupuje?“

	„Za peníze od velitele, pane.“

	„Vidíš, a blížíme se k rozuzlení. Takže teď jdi, vezmi peníze na leštěnku a kup za ně víno.“ 

	„Lisborské, pane?“ Král se nadechl, jako by se chystal zkolabovat. „Dělám si legraci, pane,“ překazil mu únik do mdlob strážný. „Už to chápu. Ale není to podvod?“

	„Není,“ odpověděl Arathon zdrceně. „Je čím leštit zbroj?“

	„Ano, je, pane.“

	„Tak na co zase čekáš?“

	„Na vás, pane. Ráčil jste se zastavit. A já vás musím doprovodit do komnaty. Na to je přísný protokol.“

	„Ale já mám žízeň,“ hlesl rozmrzele král.

	„To je v pořádku, Veličenstvo, toho si nevšímejte. To je u šlechticů normální. Zrovínka tuhle jsem se zúčastnil takové komorní přednášky a tam jistý letitý sklepmistr povídal, že někteří jedinci z horních pater se jako alkoholici už rodí. Takže si to nijak nevyčítejte, je to vrozená nemoc. A navíc na vás čeká valorské. Stačí se jen vrátit do své komnaty. A já, s vaším milostivým dovolením, pak na moment odběhnu a vyřídím tu malou machinaci s leštěnkou, kterou jste ráčil tak bystře vymyslet, Jasnosti. Ale říkám vám na rovinu, pane, tohle si velitel jednoho dne pěkně odskáče.“

	„A ty jsi velitel?“ utrousil Arathon jen tak aby řeč nestála.

	„Ještě ne, pane. Velitelem je Leofil.“

	„Tak co řešíš. A jdi už. Já ten kousek dojdu sám, ty protokole. Mé komnaty jsou přímo naproti mně. Odhadem tak deset kroků. Jsem si jistý že to zvládnu bez bloudění. Ty švihej nakupovat,“ poručil král. 

	„A po cestě mi sežeň nového Barnabáše. Tohle už rozhodně nehodlám absolvovat,“ volal za vzdalující se stráží Arathon.

	 

	Matka Mirath si spustila šaty z ramen a vkročila do lázně. „Přidáš se?“ vyzvala královnu Seraphinu a mrkla na ni okem.

	„Ale jistě, jen ještě maličkost, vydrž. Teda ona to maličkost zrovna moc není. Á tady to je. Koukej. Dostala jsem to darem od Agáty,“ dodala a obepnula prsty kolem obřího pyje. „Je to jedna z jejích učebních pomůcek. Říká tomu Darebný jinoch.“

	Mirath vytřeštila oči na monstrózní chloubu. „Nevím, jak je na tom madam Stitute, ale já jsem se v životě s něčím takovým nesetkala. Myslím, že má Agáta o jinoších přehnané představy.“

	„Kdepak, drahá,“ ušklíbla se Seraphina. „Je to přesný odlitek. Měla jsem to potěšení spatřit originál. Trochu to sice studí, ale v myslela jsem, že v teplé vodě…“

	„Ukaž,“ svolila matka Mirath a přebrala si od královny štafetu. „Bude to chtít víc než teplou vodu,“ vydechla po chvíli s námahou Mirath. „No ale, když se chce…no ty krávo, ou bože, jsem… plná…dojmů…jé,je,je,je…“

	„Mazec, co?“ zašklebila se Seraphina.

	„No,“ mlaskla šťastně Mirath. „Ale že zrovna Agáta? Myslela jsem, že se nemáte zrovna moc v lásce.“

	„Máme, nemáme, řešili jsme jistou obchodní věc. A pak mi prostě dala dárek.“

	„Když to říkáš. Ale když už tu tak stojíš a nevíš, co s rukama, mohla bys…?“

	„Nemyslím na nic jiného celou dobu,“ odpověděla Seraphina a ponořila ruce do lázně.

	„A proto se v Palindoru všechno hroutí stejně jako u nás v Zafiře,“ pomyslel si v tu chvíli Patrick, který šel okolo.

	Patrick byl dítě. Konkrétněji chlapec, ani ne desetiletý. Byl ale neobyčejně bystrý, uměl číst i psát, a tak už v útlém věku zastával funkci pomocníka mistra holubáře. A protože v souboji s mistrem, o to, kdo má mladší nohy, vždy zákonitě vyhrál, trávil většinu času na pochůzkách. Ale nestěžoval si. Toulal se bez jakéhokoli podezření oběma paláci, zafirským i palindorským, a všude mezi nimi.

	Roznášel zprávy adresátům, vybíral od nich jiné, a protože malé dítě nikdo z ničeho nepodezírá, slýchával různé věci. Jenže co s tím, když jste dítě. A tak Patrick většinou hovory, které zaslechl, jen okomentoval a šel si po svých. Tentokrát ale neodolal a nakoukl za dveře. 

	„Á, tak to vypadá, že mě právě znovu zasáhla puberta. To abych snad radši šel…“ zamumlal a zmizel v chodbě.

	 

	



	

3 - Uděláme dohodu

	 

	Scarbul zkontroloval v zrcadle svůj obraz, urovnal si límeček a usmál se sám na sebe, spokojený s výsledkem. Vypadá dokonale, jak se na králova bratrance sluší a patří. Ne že by to bylo skutečně důležité, v jeho postavení nakonec záleželo na mnohem vážnějších věcech než na vzhledu, ale pokud jste v takové blízkosti trůnu, očekává se, že budete hrdě reprezentovat svůj stav. A Scarbul to nejen chápal, ale také s tím souzněl.

	Od dětství věděl, že hedvábná košile je mnohem pohodlnější než lněná halena a že měkké boty z jemné kůže a vnitřním kožíškem nestudí ani v největších mrazech. 

	Byly to maličkosti, které vás dělily od těch, kteří se rodí, aby se pár let plahočili s ohnutým hřbetem, než je zlomí věk. A on od raného věku věděl, na které straně chce stát. Udržet se ale na královském dvoře, kde moc byla stejně lákavá jako nebezpečná, nebylo snadné. Jenže Scarbul byl ochoten udělat vše. Naprosto vše. A také to dělal. A teď si jeho přítomnost vyžádal sám král.

	Když došel k těžkým, vyřezávaným dveřím, strážní, kteří stáli po obou stranách, mu okamžitě zasalutovali a pak v naprosto dokonalé synchronizaci otevřeli dveře. Scarbul s rošťáckým úsměvem podrbal pod bradou vyřezávaného lva na dveřích a bez vyzvání pokračoval dál.

	Když se za ním dveře zase s těžkým zaduněním zavřely, Scarbul se rozhlédl po místnosti, aby vyhledal bratrance. Ale král nikde nebyl. Scarbul si oddechl a uvelebil se v jedné z lenošek. Kdyby šlo totiž o jeho hlavu, respektive její oddělení, už by tu král jistě byl. Uchopil tedy kuličku hroznového vína z mísy na stole a zlehka ji převalil v prstech, než ji vložil do úst. Sladká šťáva mu navodila alespoň krátkou chvíli uspokojení, zatímco čekal, až se jeho Veličenstvo uráčí ukázat. A to by také mohlo trvat hodně dlouho.

	Král Arathon byl totiž ztělesněním dvojí povahy. Byl velice chytrý, to se nedalo popřít. Ale zároveň byl i velice líný. Arathonův rozum a lenost se spojily v nezdravou symbiózu, která ho přivedla k životu plnému dekadence a prostopášnosti. 

	Byl to král, který vládl především neukojitelnou touhou po rozkoši. Jeho pověst krále večírků, které se táhly týdny, se rozšířila po celé zemi a dál. Každý týden vyžadoval minimálně tři nové společnice, jedna z nich musela pocházet z proslulé akademie madam Stitute, která své žačky zasvěcovala do nejtajemnějších a nejzáhadnějších zákoutí rozkoší.

	 

	„Och, obávám se, že tohle začíná být poněkud bolestivé,“ zamumlal král s nádechem drsného pobavení, když děvče s drobnými ňadry na okamžik povolilo stisk svých zubů kolem jeho varlete.

	Dívka se usmála a lehce přejela jazykem po rtech. „Bolest je teprve začátek, můj pane,“ odpověděla svůdně a v jejích očích se zaleskla jiskra dravé hravosti.

	„Připomenu ti to, až budeš klečet před katem, ty malá couro,“ zavrčel král.

	„Chystáš se mě snad zabít, můj pane?“ zareagovala sladce dívka, zatímco její prsty se zlehka prohrabovaly jeho hustě ochlupenou hrudí.

	„Ó ne, to je příliš přízemní zábava,“ odpověděl Arathon a převalil se na záda. „Ale i popravčí má své potřeby, nemyslíš?“ 

	„Moje přítomnost tě snad nudí, králi?“ zeptala se tiše, jako by se bála odpovědi.

	Arathon se nazdvihl na loktech, aby lépe viděl do jejích očí. „Víš, co se stane s vínem ve džbánu, když ho nevypiješ včas?“ zeptal se a jeho hlas byl plný hořké zkušenosti.

	„Zkysne?“ odpověděla dívka. 

	„Velice dobře. A nejenom to, má drahá. Zkysne, zvětrá a ztratí sílu, vůni i chuť,“ odvětil král.

	„Takže jsem pro tebe zvětralé víno?“ ptala se dívka.

	„Ještě ne, ty malá čubko. Ještě ne. Ale dočkej času. Bude to dřív jak na nové boty,“ zavrčel pobaveně Arathon, překulil se na kolena, prudkým pohybem dívku přitlačil tváří k posteli a oběma rukama ji pevně uchopil za boky. Pak do ní nekompromisně vnikl, což u ní vyvolalo bolestný vzdech a mírný šok.

	„To je překvapení, co?“ vydechl král slastně. „Bolest je jen začátek, má drahá,“ dodal a mohutně přirazil až to mlasklo. Když králem projel po téměř dvouhodinovém martyriu ten slastný, vteřinový pocit, zhroutil se vedle své společnice a vyčerpaně oddechoval.

	„Ari?“ přerušila ticho dívka. „Jak jsi to myslel s těma botama? Protože jsem zrovna včera viděla jedny v ulici pod strážnicí.“ 

	Král se na ni nepřítomně podíval.

	„Víš, kde myslím, Ari. Tam, jak je ta ohromná díra v cestě, vždycky nadáváš, že tam za chvíli ani neprojede kočár.“ 

	Arathon nepřítomně kývl. 

	„No a tam jsem včera zahlédla u toho nového ševce naprosto úžasné boty. A ta barva, bohové. Holky teda říkaly, že by si u toho špinavého přistěhovalce nic nekoupily, ale podle mě jsou hloupé, protože…“

	Arathon jen něco zabručel a pomalu se oblékl. Nemínil to poslouchat. Jeho oblíbená společnice byla velmi krásná a atraktivní. To byl také spolu s jejími velice úzkými štěrbinami hlavní důvod, proč si ji nechal na neurčito. Ale to její pitomé štěbetání ho rozčilovalo. A navíc věděl, že se nákupu bot tak jako tak nevyhne, pokud se nechce stát smrtelnou obětí jejího tlachání. 

	Na moment se ho zmocnila osvobozující myšlenka, že ji nakonec přece jen vydá katu, a to z poněkud jiného důvodu, než jí slíbil, ale pak sáhl do měšce a na stolku zanechal fungl nový zlaťák, který položil tak, aby jeho krásně řezaný profil ležel směrem nahoru. A pak bez jediného slova rozloučení opustil ložnici.

	 

	„Vítej, Scarbule,“ pronesl král. „Co mi přinášíš?“ 

	Scarbul překvapeně nadzdvihl obočí. „Dal jsi mě zavolat, bratranče,“ odpověděl poněkud zmateně.

	„Jistě, samozřejmě. Vím o tom,“ přikývl král s mírným nádechem pobavení v hlase. „Stále ještě dokáži udržet moč i myšlenku. Ale i tak jsi mohl přinést nějaký dárek, abys potěšil svého drahého příbuzného a vládce.“

	Scarbul, vědom si toho, že královy nálady se mohou rychle měnit, pokorně sklopil zrak a pokusil se projevit náznak lítosti. „Příště to napravím, můj králi,“ řekl tiše.

	„Ale nech toho, ty vole. Dělám si legraci,“ uklidnil ho král a široce se usmál, jako by chtěl odlehčit situaci. „Co bys mi tak asi chtěl dát, co ještě nemám? Nu? Pověz mi, svěř se svému králi. Co myslíš, že mi chybí?“ 

	„Odvaha?“ zkusil to Scarbul, a po očku Arathona sledoval, jelikož v jeho hlase zazněl jasný nádech provokace.

	„Jsi drzý, bratranče. Ale to se mi líbí,“ odvětil král s potěšením. „Všichni se tu přede mnou celé dny jen klaní a pitvoří, aby mě mohli okamžitě, jak se někam vzdálí, pomlouvat. Ale ty jediný u toho ani nezvedneš prdel. Jsi fakt drsoň.“

	„Musíš jim ukázat pevnější ruku, bratranče,“ poradil mu Scarbul tiše, ale přesto rozhodně. „Vzpomeň si, co říkával tvůj otec. Přestaň tu holotu brát u držky a ráno je máš s vidlemi u bran.“

	„Jistě. To říkal. A asi měl i pravdu. Proto také každý týden osobně kontroluji zásoby asfaltu na hradbách. A právě proto jsi tady i ty, bratranče,“ dodal Arathon „Já na tyhle hlouposti už totiž nemám kdy. Dnes musím ještě vybrat víno na zítřejší slavnost, a zítra…“ Král se na chvíli zasněně odmlčel, než dodal: „Zítra přivezou nové žačky madam Stitute a to, jak víš, bývám poněkud zaneprázdněn.“

	„Je těch žaček moc?“ zeptal se Scarbul s mírnou ironií v hlase.

	„Ach, ty pošetilče. Nikdy jich nebude dost ani pro mě samotného,“ zasmál se král a v očích mu zajiskřilo. „Ale jestli o to stojíš, mohu ti později poslat pár obnošených.“

	„Ne, díky, Ari. Jsi velice laskav, ale já upřednostňuji zralejší ženy,“ odpověděl Scarbul s jemným úsměvem.

	„Ano, vím o tom,“ mávl rukou král, jako by to bylo něco, co ho vůbec nepřekvapuje. „Mirath se to sice snaží skrývat, ale já přece poznám čubku, která byla oblažena. Akorát nevím, proč s tím tolik nadělá. Je to jen sex. Neškodná, ale velice příjemná zábava. Jako smích. Zdarma. Bez daňového zatížení. Nechápu, za co se ta ženská stydí. Navíc, jsi vysoce postavený příbuzný krále. Měla by být hrdá.“

	Scarbul zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Podle mě s tím dělá tajnosti, protože je to představená matka řádu a znáš přece lidi. Sami spí ve sračkách, ale jak spatří někoho s krejzlíkem, kdo má špinavou botu… Víš to sám. Okamžitě se odevšad vyrojí módní stráže, historici dohledají, na jaké akci si ty boty měl naposledy, a samozřejmě se díky tomu objeví několik spekulací o tvém zdraví. Nedivím se jí, že si střeží soukromí. Ale mýlíš se i v tom druhém, bratranče. Mirath nikdy nebyla mým cílem.“

	„Možná,“ připustil král. „A možná ta čubka píchá s kdekým a jen nechce, aby se to provalilo.“

	„To si nemyslím,“ řekl Scarbul.

	Král jen pokrčil rameny. „Chápu. Nevědomost je sladká, Scarbule. Ale abychom se dostali k té naší záležitosti. Uděláme spolu dohodu?“ 

	„Jakou dohodu?“ zeptal se zvědavě Scarbul.

	„Víš, trochu jsem přemýšlel,“ začal král ze široka, jako by se chystal vyslovit nějaké hluboké odhalení. „Rozhodně nemládnu. Ne že bych si na něco stěžoval, to zase ne. Všechno mi zatím bezvadně funguje, ale víš, jak to je – jakmile začneš stárnout, začnou si ti mladší šuškat, že by tě měl nahradit někdo energičtější, silnější a ambicióznější.“

	„A tebe samozřejmě trápí, co si říkají mladí,“ zkonstatoval Scarbul s mírnou ironií v hlase, protože moc dobře věděl, že Arathona nikdy moc názory druhých nezajímaly.

	„Ne. To opravdu ne,“ ušklíbl se Arathon. „Málokdy řeknou něco, co opravdu stojí za to. Ale nejsou to jen mladí. Slyším to tajné šuškání ze všech stran. Bolí mě za krkem, jak se stále ohlížím přes rameno. A až přijde jednou můj konec, raději bych zemřel vpochven, než bych potupně vykrvácel jako ubodané prase v baldachýnu.“

	Scarbul přikývl. „Rozumím ti, bratranče. Nemyslím si sice, že by kdy ta nebohá zvířata krvácela v baldachýnu, ale jsem připraven ti pomoct. Čeho ode mě žádáš?“ zeptal se vážně.

	„Čeho žádám? Mluvíš jako vzdělanec. Je to ale jednoduché, bratranče. Nabízím ti svůj trůn,“ vyslovil se Arathon. „Tedy... s jistými podmínkami,“ dodal rychle, když si všiml, jak se Scarbul doslova rozzářil nad tímto nečekaným obratem.

	„Podívej se, příteli,“ pokračoval Arathon vážněji. „Ty máš něco, co já už dávno ztratil, pokud jsem to kdy vůbec měl. Máš drajv. Máš odvahu dělat věci jinak, a právě to teď naše království potřebuje. Koneckonců, z tvého úhlu pohledu to všechno vypadá jinak než z mého. Takže já ti k té tvé odvaze přidám ještě prostředky.“ 

	Pak král pohlédl Scarbulovi přímo do očí. „Prohlásím tě totiž za regenta. Království potřebuje pevnou ruku. Jak jsi řekl. Zvláště teď. Co ty na to? Bereš?“

	„Víš něco, co já nevím, králi? Chystá se válka nebo nějaká podobná laskomina?“ zeptal se Scarbul.

	„Válka se chystá stále, Scarbule,“ odvětil Arathon a ledabyle mávl rukou. „Ale jako vládce máš pořád něco. Obchodníci z Hasaru odmítají poslat plody své úrody. Prý zadarmo ani kuře nehrabe. Samozřejmě nemám žádný přehled o tom, jaké mzdy mají kurovití, ale jsem si jistý, že koruna peníze vydala. Jen se asi nedostaly až do Hasaru. Prostě se někde někomu zadřely za drápky. A já toho někoho musím nechat najít, vytřepat z něj zpět peníze a nádavkem i život, aby bylo jasno, že to se nedělá. Lidi pak zbytečně strádají. To by mi samozřejmě nijak zvlášť nevadilo, ale oni pak mají spoustu keců a ty já musím poslouchat.“

	Scarbul na krále nevěřícně zíral. Byla to historicky první věta, ve které se nezabýval jen sebou. Proto se musel okamžitě ujistit, že se nepřeslechl.

	„Ty, Ari, a co zadržuje Hasar? Já jsem myslel, že je tam na většině území neúrodná poušť a jediný slušný pruh země plodí akorát rambutany. A i když je mám rád, pochybuji, že by to lid požíval v nějakém větším množství. Spíš mám dojem, že rambutan nikdy neviděli na vlastní oči.“

	„No a co. Já je mám rád. Jsou jako já. Navrch ostny a uvnitř sladké.“

	„Sladkokyselé,“ opravil ho Scarbul. „No budiž, Veličenstvo. Ale to přece není žádný problém. Zaplať ještě jednou, oni ti to dovezou a mezitím si podáš toho chytrolína, co někam zašmelil tvoje prachy. Ale materiál pro začátek války to tedy fakt není.“

	„Dobře. A co ty neustálé stížnosti z Luminary? Chtějí stále víc a víc peněz na údržbu posádky.“

	„Luminara,“ šeptal si pro sebe Scarbul. „Není to ten obrovský areál, který vypadá jako lázně? Je sen každého vojáka sloužit na nějakém takovém místě, a oni si stěžují?“

	„Ano. Všechno prý stojí peníze. Dřevo na topení a vaření, zbrojíři a kováři prý nevědí, co si říct a dovoz proviantu do tak odlehlé oblasti také něco stojí.“

	„A ty jim to žereš, králi?“ smál se Scarbul. „Pošli je do prdele. Dřevo si mohou natěžit sami. V rámci výcviku. Jídlo si naloví v lesích v té odlehlé oblasti a nabrousit si šavli snad umí každý sám, ne? A komu se to nelíbí, bude převelen do Hasaru, aby sledoval duny a sběrače rambutanů. Snadná pomoc. Ano, vyžaduje si to tvou pozornost, ale i to se dá vyřešit jednoduše bez boje. Navíc, kdo by se jich bál. Jsou přece vyhladovělí a bezbranní. Ti žádnou vzpouru nechystají. No, já už bych jim zvedl mandle.“

	„No dobře, Scarbule. To byly maličkosti. Ale proslýchá se, že už se brzy objeví jedinec, který najde cestu k bájnému Stínolamu. Je to sice jenom nějaké staré, zasrané proroctví, ale já vím, že proroctví mají tu nepříjemnou vlastnost, že se sem tam splní. I ta tvoje.“

	 „Ale bratranče,“ namítl Scarbul skromně. „Konstatování, že nás čeká výprask poté, co jsme si bez dovolení tvého otce a mého strýce vzali královské koně a jeli na festival nahoty do Palindoru, nebylo proroctví. To bylo jen logické vyústění naší mladické nerozvážnosti.“

	Arathon se pousmál. „Asi máš pravdu,“ připustil tiše, „ale to neznamená, že bychom měli něco podcenit. A pravděpodobně nebudu sám, kdo by si přál, aby ten jedinec, až se objeví, byl na naší straně.“

	Scarbul přikývl. „To ale může ovlivnit spousta proměnných, bratranče.“

	„Ano. A právě proto se těch rizikových proměnných musíme zbavit.“ 

	„A jak si to tedy představuješ?“ vrátil se Scarbul zpět k otázce regentství.

	„Víno a Stitutky, dokud o to budu stát,“ odpověděl Arathon rychle. „A zbytek říše je tvůj. Pokud tedy nemáš nic proti myšlence, že je třeba okamžitě udělat jisté razantní kroky,“ dodal s nádechem temnoty v hlase.

	„Například?“ zeptal se Scarbul a jeho oči se zaleskly zájmem. 

	Arathon se mírně naklonil dopředu a zvolil důvěrnější tón. „Například bych se rád zbavil toho ušmudlaného dominara Caelana. Vždy, když při povinných bohoslužbách vypočítává hříchy, vyloženě na mě čumí, jako by mě obviňoval ze všech neřestí světa. Proto už tam skoro nechodím. A já vím, že mě ten hajzl pomlouvá, kudy chodí. Ale,“ odmlčel se a pokrčil rameny, „jsem skutečně moc zaneprázdněn, abych vymýšlel nějaký složitý způsob, jak se ho zbavit.“

	„Chceš, abych ho zabil,“ zkonstatoval suše Scarbul.

	„Bratranče,“ vykřikl Arathon s náhlým nadšením. „Věděl jsem, že mě nezklameš! Jsem rád, že si dokonale rozumíme. Já vždycky tušil, že pro mě máš pochopení.“

	„No jistě. Jsme de facto z jedné krve,“ odpověděl Scarbul s mírným úsměvem. „Ale zabít hlavního dominara, to se Mirath asi líbit nebude,“ dodal s lehkým nádechem pochybností.

	„Asi ne,“ připustil Arathon, „ale tvrdil jsi, že s ní nespíš. A jestli ji má ta zapšklá rašple zašitou, co je nám po ní?“

	„Myslel jsem tím, že zde má matka řádu jistě nějaký vliv. Navážet se do církve… hm, podle mého to není nejlepší nápad. Ne, že bych se bál, že mě snad ztrestá Trojbožstvo, protože by těm pohádkám věřil jen duševně chorý, ale…“

	„Tiše, tiše. Nechci nic slyšet, je to tvoje věc. Odteď jsi regent a veškeré tyhle věci, které vlastně neděláš, podléhají utajení. Ale jedno mi ještě prozraď. Jak se toho mizery zbavíš?“ zeptal se Arathon a jeho hlas byl plný očekávání.

	Scarbul se mírně zamračil. „Teď jsem ti řekl, že to není…“

	„Jak, jak, jak,“ skandoval král a tleskal u toho do rytmu rukama. 

	Scarbul si povzdechl. Znal tento stav dobře. Vyrůstal s Arathonem prakticky od malička a vždy ho obdivoval, jak si umí vynutit pozornost. Kdyby to zkusil sám, jistě by mu na duši i zádech zůstalo několik jizev, ale Arathon, to byla jiná. V momentě, kdy se proměnil v malé, rozmazlené a k smrti otravné dítě, s ním nebyla rozumná řeč. Bohužel s rostoucím věkem tato jeho vlastnost nikterak neutrpěla.

	„To budu muset ještě promyslet, můj pane,“ odpověděl opatrně Scarbul, „ale slibuji ti, že to nebude dlouho trvat. Snad mi na to bude stačit dnešní noc,“ dodal pro jistotu.

	„Budu se těšit, bratranče,“ řekl Arathon s uspokojením v hlase. „A až osobně pomočím jeho zohavenou mrtvolu, můžeš se těšit i ty. V podstatě ti tu už dnes dávám klíče od království. Samozřejmě to dělám jen proto, abych se dostal z dosahu po moci toužících nepřátel, to si není třeba lhát, ale na druhou stranu, mohl jsem to nabídnout i někomu jinému. Nicméně si myslím, že má volba byla více než dobrá. Co myslíš, Scarbule? Souhlasíš se mnou? Nebo jsi snad proti?“

	„Souhlasím. Podle mě to byla velice moudrá volba, Veličenstvo,“ prohlásil Scarbul, otočil se na podpatku, rozrazil dveře a rychle odešel z místnosti.

	„Tak, to by bylo. A teď zpět do práce,“ řekl král a zamnul si ruce. „Stráže! Další dívku!“

	 


  
   4 - Jen jeden trest
  

  
    
  

  
   Scarbul si zvědavě prohlížel vojáka před sebou. Byl oblečený do sněhobílé uniformy, která mu seděla, jako by byla střižená na míru. Někomu úplně jinému. Přesto byl každý knoflík pevně přišit a každý záhyb dokonale upraven. Nohavice končily pečlivě zasunuté do naleštěných bot, které se leskly natolik, že v nich Scarbul na okamžik zahlédl odraz své tváře. A že to byl zvláštní pohled, vidět svou počínající druhou bradu takhle bez retuše a varování.
  

  
   „Nemáš mít buben nebo tak něco?“ zeptal se vojáka pobaveně Scarbul.
  

  
   „Moji muži jich mají dost, pane,“ odpověděl voják klidně, aniž by se nechal vyvést z míry. „Mě by to jen zdržovalo,“ dodal s lehkým náznakem úsměvu.
  

  
   „Jistě, chápu,“ přikývl Scarbul, který už si byl jistý, že má před sebou kompetentního člověka. „Hlavně, že jsi pochopil, co po tobě chci,“ pokračoval.
  

  
   „Ano, pane,“ odpověděl voják bez zaváhání. „Tento nový soubor zákonů vyhlásíme přesně s úderem prvního zvonu.“
  

  
   Scarbul se spokojeně usmál. „Tebe zcela určitě čeká v brzké době povýšení,“ nadhodil budoucí možnosti.
  

  
   „Skutečně, pane?“ rozzářil se voják. „To byste byl velice laskav. Nemusíte mít žádné obavy, vše proběhne tak, jak si přejete. K vaší naprosté spokojenosti. A kdybyste pak někdy mohl ztratit trochu svého jistě drahocenného času a posunout mou žádost o povýšení, získal byste navždy oddaného služebníka.“
  

  
   Scarbul se zamračil, ale v jeho očích byl znatelný nádech pobavení. „Jistě. Ale upozorňuji tě, že na pozici strážce harému je dost velký nával. Nebude to lehké ani pro mě,“ dodal s lehkým pokrčením ramen.
  

  
   „Ale já nechci strážit harém, pane,“ odpověděl voják s jistotou a trochu překvapivým klidem. „Tyhle ženy jsou zkratka na cestě do pekel,“ pokračoval vážně, jako by to byla prostá fakta. „Já bych se chtěl starat o královské dravce.“
  

  
   Scarbul na okamžik zaváhal, zda se nepřeslechl, ale pak se na vojáka před sebou podíval se zvýšeným zájmem. „Vážně?“ zeptal se zvědavě a marně se pokoušel skrýt pobavený úsměv.
  

  
   „Ano, pane. Toužím po práci s dravci již od malička,“ přiznal voják.
  

  
   „Fajn,“ řekl Scarbul. „Zařiď, ať ti tvoji chlapi moc neřvou, a ten flek je tvůj.“
  

  
   „Ale, pane, když nebudou dostatečně řvát, málokdo je uslyší,“ namítl voják.
  

  
   „No však právě proto máme ještě královskou vývěsku, ne?“ odpověděl Scarbul a v jeho hlase znělo varování.
  

  
   „Ale tu přece nikdo nečte, pane,“ řekl s mírným úsměvem voják.
  

  
   „A dokázal bys mi říct, čí je to chyba, vojáku?“
  

  
   „Jistě, pane,“ odpověděl voják a jeho hlas byl plný sebedůvěry. „Máte konkrétní jméno?“
  

  
   Scarbul se na vojáka podíval s uznáním. „Ty se neztratíš, sokolníku. A teď mazej, bohoslužba začne každou chvíli.“
  

  
    
  

  
   Scarbul vstoupil do chrámu v okamžiku, kdy měla započít mše pro smetánku. Zejména pro tu v prvních řadách. V čele seděl Thalric, nesmírným bohatstvím oplývající vlastník obchodních lodí. Vedle něj seděla Agáta, vetchá a stařičká dáma, která ve skutečnosti pod jménem madam Stitute organizovala provoz nejstaršího řemesla a hned vedle ní generál Celestian, mohutný chlap s dlaněmi velkými jako medvědí tlapy, které však celou svou vojenskou kariéru opíral o desku kancelářského stolu.
  

  
   Až na konci chrámu, v polstrované lóži, seděl král Arathon, vládce Zafiry a zvědavě Scarbula pozoroval. Ten mu ovšem věnoval jen nenápadné gesto pokynutím hlavy a pokračoval ke schodišti, které stoupalo až do poloviny výšky chrámu.
  

  
   S úderem prvního zvonu na věži Rozjímání se Caelan, hlavní dominar chrámu, postavil na vrchol širokého schodiště, které vedlo k oltáři. Caelan s potěšením zjistil, že král Arathon dnes sedí ve své lóži. Bylo to jako znamení shůry. Teď měl vzácnou příležitost, kterou nehodlal promarnit, a jeho hlas naplnil celý chrám, když začal svou plamennou řeč.
  

  
   „Dnes jsme se sešli, abychom hovořili o hříchu a jeho trestu, o smilstvu a jeho zhoubnosti. Můžeme zůstat lhostejní, když mrzačíme své duše touto hanebnou praxí? Smilstvo není pouhou slabostí těla. Je to zrada proti Božímu záměru, proti svátosti manželství, proti svátosti života samotného! Je to ten nejodpornější hřích vůbec!“
  

  
   V chrámu zavládlo naprosté ticho. Všichni, dokonce i ti nejmocnější, cítili, jak se atmosféra stává hustší, téměř hmatatelnou. Bylo zřejmé, že Caelanovo poselství nebylo určeno pouze obyčejným smrtelníkům, ale mířilo přímo na královskou korunu stejně jako dominarův pohled. Král Arathon byl dnes výjimečně přítomen, a tím se celá řeč stala veřejným obviněním.
  

  
   „Ó, hříšníci, slyšte volání upřímného vědomí! Otočte se k milosrdným bohům a odvrhněte své hříchy, než bude pozdě!“ pokračoval Caelan s rostoucí naléhavostí. „Nechte své srdce zaplavit Boží milostí a očistou. Nechte, ať vaše duše nalézají pokoj v objetí Všemohoucího, neboť jedině on má moc nad osudem vaší věčné existence.“
  

  
   Caelan se při těch slovech drze díval králi do tváře a král Arathon mu s mírným šklebem pohled opětoval.
  

  
   „Prosím vás všechny bez rozdílu, obraťte se, než bude příliš pozdě. Nechte, ať vaše lítost vede k pokání a vaše pokání k odpuštění. Nezůstaňte slepí k pravdě, ale otevřete svá srdce a uvidíte světlo, které vás může vést k věčné spáse. Každý z vás může být spasen, ať kmán či samotný král…“
  

  
   Nebylo pochyb o tom, že řeč to byla veskrze pěkná a jako jedna z mála dávala i nějaký smysl. Také nebylo pochyb o tom, že hříšníci, kterých se to týkalo, se nechystali polepšit a vzdát se svých slastí jen proto, že jejich duši možná někdy někdo nabere na vidle. Toho jste se mohli dočkat už na tomto světě. Stačilo řádně rozdráždit rolníky nebo zbavit věnečku sedlákovu dceru. I samotný Caelan věděl, že k nápravě hříšníků dochází jen zřídka. Ale účelem té řeči bylo něco jiného. Bylo třeba ukázat, že víra je nutná ke spokojenému životu. Už se ovšem nechystal říct nahlas to, že spokojený život budou mít především dominaři a korvané.
  

  
   Nakonec, hříšníky je třeba napravovat, ale ne nijak přehnaně děsit. Když se budou všichni chovat podle Písma, neprodá se jediný odpustek. Také desátek z hazardu byl více než důležitou položkou v rozpočtu. A nebyla to jediná oblast, ve které měla církev své dlouhé a nenechavé prsty. Víra, která by měla vést k pokoře a kajícnosti, se snadno stávala nástrojem moci. A moc, jak věděl Caelan i ostatní dominaři, byla cennější než zlato, které z ní přímo prýštilo.
  

  
   Caelan se ztratil v myšlenkách a mohl by tam takhle stát dodnes, kdyby král v tu chvíli nepovstal, neukázal na něj prstem a nepoložil mu jedinou otázku.
  

  
   „Takže ty mě tu obviňuješ, že jsem hříšník?“
  

  
   V chrámu to zahučelo. Hlavní dominar cítil, jak se všechny oči obrátily k němu, čekající na jeho odpověď.
  

  
   Caelan se lehce uklonil. Tak aby neurazil, ale i tak, aby neprokázal zbytečně moc úcty. Rovnováha mezi oddaností a vzdorem byla vždycky křehká, ale Caelan ji ovládal mistrně. Nebo si to dosud alespoň myslel.
  

  
   „Mluvil jsem obecně, pane,“ řekl se sklopenou hlavou, ale jeho hlas byl jasně prosycený vzdorem.
  

  
   „Ano? Jak jinak, že? Jenže se celou dobu díváš jen na mě,“ namítl Arathon „Zdá se tedy, že nemám jinou možnost než tě příkladně potrestat, že? Již dlouho kolem sebe pozoruji uvolněnou morálku a náznaky neúcty. Přecházel jsem to, protože mi v žilách koluje stejná krev jako všem ostatním. Sladká a červená s příchutí železa, takže se necítím být někým lepším. Jsem jedním z vás a dokáži ledacos tolerovat. Ale jak teď vidím, někteří pošetilí jedinci si pletou mou laskavost se slabostí. A veřejná urážka majestátu, to už je absolutní vrchol. Nevím, jak to říct a dělám to skutečně velmi nerad, ale taková urážka musí být příkladně potrestána bez ohledu na mé osobní pocity. Zákony hovoří jasně a ani já se je neodvážím ignorovat. Nejde totiž o mě samotného, ale jako vždy, o korunu.“
  

  
   Chrámem to opět zašumělo a Caelan věděl, že udělal krok na tenký led. A teď už v duchu slyšel to jemné lupání. „Ale, můj králi,“ namítl Caelan, snaže se udržet si klidnou tvář, i když uvnitř cítil, jak mu nervy praskají. „Chápu vaše rozhořčení, ale pokud jsem si vědom, neexistuje žádný zákon, který by zakazoval vynést jakékoliv závěry o vládci. Vyjma těch nepravdivých.“
  

  
   Arathon se na dominara upřeně podíval, ale dříve, než mohl cokoli říct, promluvil Scarbul.
  

  
   
    „No, a to se právě pleteš, drzoune. V této zemi, drahý dominare, totiž skutečně platí zákon, který zakazuje vznášet jakákoli obvinění proti vládci. Ano, je to nebetyčně smutné, když na takovou samozřejmost musí být vypsán zákon, jenže co dělat jiného, když existují lidé, jako jsi ty? Ale pochybuješ-li snad o pravdivosti mých slov, můžeš se jít přesvědčit sám. Zákon v celém jeho znění, stejně jako všechny ostatní, je k nalezení na královské vývěsce. Víš, kde to je, že? Jako vysoce postavená osoba se jistě informuješ pravidelně, předpokládám,“ dodal Scarbul s úšklebkem.
   
  

  
   Caelan, který cítil, jak mu pot z čela pomalu stéká po spáncích, nervózně polkl. „Ale já si skutečně nejsem vědom…,“ pokusil se znovu, hlas mu však selhával, jak ho pohlcovala panika. Věděl, že je v pasti, ze které není úniku.
  

  
   „Neznalost zákona bohužel neomlouvá. Zrovna ty bys to měl vědět, Caelane,“ pronesl vyčítavě Scarbul. „Bohužel ti s lítostí a úctou ke všemu živému musím oznámit, že na to máme v naší krásné zemi jen jeden trest,“ dodal Scarbul smutně. Jeho tvář si to však užívala.
  

  
   Dřív, než kdokoli stihl zareagovat, ozval se svištivý zvuk taseného meče a Scarbul jediným rychlým pohybem setnul dominarovi hlavu. V chrámu zaznělo tlumené, skoro neskutečné mlasknutí, jak buclatá tvář dopadla na kamenné schody a hlava se začala kutálet směrem k prvním řadám, kde seděly vysoce postavené dámy.
  

  
   Když krev z přeťatých tepen vystříkla na kamennou podlahu, mezi přítomnými to zašumělo hrůzou. Několik žen vykřiklo a některé omdlely. Bezhlavé tělo, zbavené života, pokleslo na kolena, než se bezvládně zhroutilo na podlahu chrámu, kde se rychle rozlévala kaluž tmavé krve.
  

  
   Scarbul, naprosto bez emocí, se sklonil k mrtvému dominarovi a o jeden ze záhybů jeho sutany si pečlivě otřel svůj meč. Pak, jako by se nic nestalo, zvedl pohled a pátravě zkoumal ve tvářích přítomných. V jeho očích bylo něco, co dávalo jasně najevo, že odpor nebude nikterak tolerován.
  

  
   „Takto se ode dneška bude zacházet se všemi, kdož neprokáží dostatek úcty koruně. Chce k tomu snad někdo něco říct?“ vyzval Scarbul mlčící dav. Nikdo nepromluvil. Ticho bylo tak hluboké, že bylo slyšet, jak ve vzdálené palácové kuchyni někomu upadl rendlík na kamennou zem.
  

  
   „Nikdo? Výborně. I když musím přiznat, že mě to vážně trochu mrzí,“ pronesl po chvíli Scarbul a zasunul meč zpět do pochvy. „Takže to bychom měli. Nicméně,“ dodal se zvláštním leskem v očích, „ten chlap měl v něčem pravdu. Nehřešte, lidé drazí. Nekončí to dobře.“ Jeho pohled při těch slovech sklouzl k matce Mirath, která s bledou tváří a vytřeštěnýma očima sledovala tu hrozivou scénu.
  

  
   Přesto že se Mirath neodvážila protestovat, její myšlenky už horečně pracovaly. Věděla, že tento brutální krok změní vše. Kdo měl být dalším na řadě? A jaký bude další tah? Uvnitř věděla, že o tom musí informovat jediného člověka, který by mohl něco změnit. A to co nejdříve.
  

  
   „Já bych chtěl něco říct, když se k tomu nikdo nemá,“ ozvalo se najednou do ticha. Všichni se za hlasem otočili. Král Arathon stál ve své lóži, dlaněmi opřený o vyřezávané zábradlí.
  

  
   Scarbul, který dosud ovládal pozornost celé místnosti, se okamžitě napřímil. „Ticho!“ zařval a jeho hlas se rozlehl chrámem jako hrom. „Promluví král!“
  

  
   „Děkuji ti, bratranče,“ pronesl Arathon. „Jak vidím, jsi muž na svém místě, který se nebojí veřejně vystoupit proti takovým hnusným pomlouvačům, jakým byl právě dominar Caelan. Možná jste teď všichni šokováni prolitím krve na posvátném místě, ale vězte, že muž, který ztratil hlavu, si to více než zasloužil. A mohu to dokázat,“ dodal pobaveně a luskl prsty.
  

  
   O malý okamžik později se s rachotem rozevřely dveře chrámu. Všichni se otočili směrem ke vstupu, odkud vstoupilo několik sluhů, nesoucí těžké, okované truhlice. Sluhové došli až pod schody vedoucí k vyvýšenému místu, kde ještě před chvílí stál Caelan, tam truhlice položili na zem a otevřeli víka.
  

  
   „To, na co právě hledíte, je majetek našeho nejvyššího představeného církve,“ sdělil všem král. „Církve, která nás všechny nabádá ke skromnosti a střídmosti, aby si po večerech za vaše těžce vydělané peníze cpala bachory. Zajímavé. Až doteď jsem si totiž myslel, že je to jen mé privilegium,“ řekl a doprovodil svá slova upřímným úsměvem. Několik osob z chrámu se srdečně zasmálo. Král ale ihned pokračoval.
  

  
   „Zoufalí žebráci, kteří přišli o střechu nad hlavou a podložili svá kolena posledními zbytky své hrdosti, aby poprosili o almužnu, byli z míst, která měla sloužit podpoře, vyháněni a biti prasaty, která se, jak se zdá, skrytá před zraky všech, válela ve zlatě.“
  

  
   Jeho slova byla jako jedovaté šípy, zasahující každého v chrámu, dominary obzvlášť. Ale i běžní lidé se začali nervózně ošívat.
  

  
   „Je tohle snad symbolem víry?“ pokračoval král a jeho hlas stoupal a nabíral na síle. „Kam až jsme to klesli, když nepodáme vodu žíznivému? Ale to se teď všechno změní. Už jsem se rozhodl.“ Při těchto slovech sevřel oběma rukama pevněji zábradlí a naklonil se vpřed. „Do konce týdne bude jmenován nový představený, který se osobně zaručí za to, že se za zlato, které Caelan a jemu podobní nashromáždili, postaví příbytky pro sirotky a potřebné. Tahle země se musí od základu změnit. A proč nezačít hned.“
  

  
   Jeho prohlášení se neslo místností jako zvonění meče. Král ze své pozice viděl každou emoci, kterou vyvolal. Šok, překvapení, nevoli, ale i tichou radost těch, kteří tuto změnu vítali. Proto pokračoval. „To však může udělat jen muž železné disciplíny, pevných svalů, břitké mysli a s jediným zájmem, a to starostí o blaho nás všech. A proto, dámy a pánové,“ pokračoval král slavnostně, „v tuto pohnutou chvíli předávám regentství mému bratranci Scarbulovi, který právě prokázal, že je toho více než hoden. Popřejme mu, aby jeho čepel stejně jako dnes byla vždy ostrá a připravená zastavit nepřátele zvenku i zevnitř.“
  

  
   Chrám zahučel překvapením. Jen jedna osoba nevydala jedinou hlásku, přestože cítila směs strachu, opovržení, ale i jistou dávku uznání. Mirath, která celé scéně nehnutě přihlížela, věděla, že tento tah změní nejen hru, ale možná i samotnou šachovnici. Její mysl už začala horečně pracovat, přemýšlejíc o tom, co to bude znamenat pro ni a jaký krok učinit dál. Nakonec se však zvedla ze svého místa a spolu s ostatními tiše opustila chrám.
  

  
    
  

 
5 – Prorok

	 

	Mladý učeň Lysander seděl shrbený nad knihou proroctví, pohled upřený na starobylé symboly a texty, které slibovaly odhalení budoucnosti a nazpaměť se bifloval jednotlivé texty. Stránky byly zažloutlé věkem, jejich rohy otřepené a pergamen se pod jeho dotekem chvěl. Lysander se zrovna pokoušel soustředit na složité a záludné věty, když jeho pozornost upoutal podivný zvuk, který se ozýval z prostřední nádrže, v níž spočíval jeden z proroků.

	Překvapeně vzhlédl. Povrch vody, v níž byl prorok ponořen až po krk, se začal vlnit a zvedat. Prorokovy oči, které se najednou otevřely dokořán, ho vyděsily. Bulvy byly prázdné, prorok sebou škubal, jeho tělo se křečovitě chvělo pod hladinou, ale nezdálo se, že by mu vřelá voda působila fyzickou bolest.

	Lysander však neváhal ani vteřinu. Jeho posláním bylo kromě studia především dohlížet na proroky, dbát na jejich bezpečí a včas zasáhnout, pokud by se něco stalo. Okamžitě vyskočil ze židle, a jak nejrychleji uměl, rozběhl se dlouhou kamennou chodbou.

	Chvíli předtím, na opačné straně města, přicházela matka Mirath, poněkud ztracená ve svých myšlenkách. Procházela branou vedoucí k mostu, který spojoval Zafiru s Palindorem. Tento most symbolizoval spojení a mír mezi dvěma kdysi znepřátelenými královstvími. Pod masivními oblouky mostu se valily vlny řeky, jejíž hloubka a síla byly stejně nevyzpytatelné jako vztahy mezi oběma říšemi. Ačkoli nyní žila obě království v křehkém míru, ten byl více obchodní nutností než skutečným porozuměním. Historie byla plná konfliktů a zrady. A jak se zdálo, nešlo jen o historii.

	Mirath bezmyšlenkovitě kývla na pozdrav strážnému, který stál na okraji mostu. Ten se na ni podíval s úctou, jelikož Božská trojice – Krepson, Elaeris a Meliory – byla ctěna na obou březích. A právě jejich prostřednictvím Mirath dokázala udržet rovnováhu mezi všemi národy obou království.

	Na druhé straně mostu se setkala s dalším strážným, který jí rovněž přikývl na pozdrav, a dokonce se na ni mile usmál. Právě míjela jednu ze soch, která znázorňovala boha Krepsona v plné zbroji, když do ní znenadání vrazil uřícený učeň s očima navrch hlavy. Byl to Lysander. 

	„Omlouvám se, má paní,“ vychrlil ze sebe s hlavou skloněnou k zemi, jakmile si uvědomil, kdo mu stál v cestě. „Ale jeden z proroků je zřejmě v nebezpečí. Mám štěstí, že jsem na vás narazil.“

	„Doslova,“ usmála se Mirath shovívavě a pomohla mladému učni na nohy. „A teď mi rychle řekni, co se děje.“

	„Nevím přesně, co se děje, ale voda kolem jednoho z proroků začala vřít,“ sdělil jí spěšně Lysander.

	„Skutečně?“ otázala se Mirath a probodla Lysandera pronikavýma očima. „A vytáhl jsi ho z té vody ven?“

	„Ne, paní. Snažil jsem se co nejrychleji někoho sehnat.“ 

	„U Krepsona,“ zaklela matka. „Tak honem, na co tu čekáš?“ vyzvala učně a sama se okamžitě rozeběhla k místnosti s nádržemi.

	Doběhli akorát včas. Voda v nádrži už byla téměř všechna vypařena, zůstala jen mlha, stoupající z prorokova těla. Prorok ležel v oblaku páry, oči otevřené dokořán. V nich se mu zrcadlila hrůza, kterou jistojistě prožíval. Mirath vykřikla a Lysander se nemotorně snažil proroka vytáhnout ven z nádrže. Prorokovo tělo bylo ale nepoddajné a těžké a Lysander zase neuvěřitelně slabý.

	„Budu potřebovat asistenci, matko,“ prohlásil starší prorok, který se připojil, když viděl běžet matku Mirath. Pomohl Lysanderovi vytáhnout tělo a pak začal bílou křídou kreslit na podlahu sadu magických ornamentů. 

	Mirath jen beze slova přikývla a poklekla vedle ležícího nešťastníka. Jednu ruku mu přiložila na čelo, zatímco druhou se opřela o studenou podlahu. Kámen pod její dlaní zasyčel a popraskal, když se energie začala koncentrovat do jednoho bodu. Kouzlo bylo mocné a vyžadovalo soustředění, ale splnilo svůj účel. Prorok se náhle prudce nadechl a následně se rozkašlal, jako kdyby ho zachránili před utopením.

	Místo úlevy však jeho oči zčernaly i v oblasti bělma, ústa se mu začala třást, než nakonec zašeptala pouhá dvě slova. 

	 

	„Thulgol Morvos.“

	 

	Při těchto slovech Mirath strnula. A nejen ona. I ostatní proroci v místnosti přestali dýchat. Bylo to prastaré jméno, které nebylo vysloveno po celá staletí, snad tisíciletí. Ale všichni přítomní ho znali. Mirath pomalu vstala a její mysl stále zpracovávala to, co právě slyšela. „Musíme se připravit,“ pronesla tiše.

	Královna Seraphina, která právě dorazila v doprovodu jednoho z proroků, na tu scénu zírala s otevřenými ústy a její pleť přitom ztrácela barvu. Zírala na chudáka Morrise, který ležel bezmocně na zemi, obklopený ostatními proroky a léčivými zábaly. 

	„Lysandere, přesuňte proroka Morrise do vzpomínkové síně,“ přikázala Mirath. „Elana ti s ním pomůže. A ať tam není ani chvilku sám. Musíme rychle zjistit, co viděl a jak to souvisí s Thulgol Morvosem.“

	Lysander přikývl pomalu přistoupil k proroku Morrisovi a společně s Elanou začal opatrně přesouvat proroka na nosítka, která jim podali služebníci. Královna Seraphina mezitím obrátila svou pozornost zpět k matce Mirath, jako kdyby čekala na vysvětlení.

	„Nemáme mnoho času,“ pronesla naléhavě Mirath. „Thulgol Morvos není jen jméno. Je to symbol. Temný stín, který se vrací z dávných věků, kdy svět byl zahalen do nekonečné noci a naděje byla jen prázdným slovem. Pokud prorok viděl jeho návrat…, musíme jednat rychle.“

	„Chápu,“ přikývla Seraphina a její oči zamyšleně sledovaly Lysandera a Elanu, jak opouštějí místnost s prorokem. „Ale jak?“

	„Svolám radu království a požádám okamžité posílení hranic,“ řekla Mirath. „Pokud Thulgol Morvos skutečně přichází, budeme potřebovat všechny naše síly, abychom mu čelili,“ odpověděla královně Seraphině a snažila se nedat najevo, že se jí třese hlas.

	 

	Vzpomínková místnost byla smutné a strohé místo. Na jejích stěnách visely portréty předchozích vládců a mezi těmito malbami se skvěly i trofeje – rohy burawaka a vydělaná kůže prašného kayolana. Ani jednoho z těchto tvorů už nebylo možné potkat ve volné přírodě, o to se lovci a pytláci postarali. Tím více fascinující byly pro vyděšeného Lysandera, který pevně svíral dlaň své kamarádky Elany.

	Elana se pokusila rozrušeného Lysandera rozptýlit, ale když do místnosti vkročil mohutný strážný, rychle sklopila oči k zemi. Neměla odvahu pohlédnout na něj přímo, jelikož věděla, že takové drzé chování by jí mohlo vynést tvrdou ránu. Stráže nebyly ke služebnictvu a učedníkům nikdy příliš shovívavé, zejména pokud šlo o respekt a poslušnost.

	Strážný pomalu prošel kolem Lysandera a Elany, přičemž si prohlédl každý kout místnosti. Jeho oči spočinuly na ležícím prorokovi, jenž na tom nebyl o moc lépe než předtím. Přesto se zdálo, že jeho dech je nyní klidnější. I hruď se pravidelně zvedala a klesala. 

	„Kdo z vás byl u něj, když promluvil?“ vyrazil ze sebe strážný náhle otázku a jeho hlas se rozlehl tichou místností jako úder. Lysander i Elana sebou trhli, když je strážný probodl tvrdým pohledem.

	„My oba,“ pokusil se Lysander odpovědět pevným hlasem, ale jeho slova zněla o poznání slaběji, než zamýšlel.

	„Hm,“ zabručel strážce a pokračoval v obhlídce místnosti, jako by očekával, že najde něco, co předtím přehlédl. Když byl konečně spokojen, že nahlédl do všech koutů a skrýší, přistoupil ke dveřím a zabušil na ně mohutnou pěstí. Téměř okamžitě se dveře otevřely a do místnosti vstoupila královna Seraphina v doprovodu Matky Mirath. 

	„Zkontroloval jsi všechno?“ zeptala se královna strážného. Strážný němě přikývl na znamení, že je vše v pořádku.

	„Děkuji ti, Sione,“ odvětila Seraphina spokojeně. „Zůstaň tu s námi. Zdá se, že pro tebe budu mít ještě práci,“ dodala, když si všimla, že se strážný chystá odejít. Sion se poslušně postavil zády ke dveřím, připraven splnit jakýkoliv rozkaz.

	Královna se posadila na vyřezávanou stoličku, ruce si ladně položila do klína a s nepatrným úsměvem si začala prohlížet své dokonale upravené nehty. „Jsem si jistá,“ pronesla nakonec, „že až se ten muž vzbudí, budeme moudřejší. Ale protože netuším, jak dlouho to bude trvat, mám pro vás všechny úkol.“

	Lysander vytřeštil oči a bezděky stiskl Elaninu dlaň tak silně, až bolestivě sykla

	„Nemůžeme si dovolit meškat ani šířit informace dál. Proto budete muset úkol splnit vy tak, jak jste tady. Morris se možná jen tak nezotaví, ale vy čtyři budete muset stačit,“ pokračovala královna pevným hlasem.

	Lysander se nechápavě rozhlédl kolem sebe. Byl tu kromě královny přece jen on, Elana, strážce Sion a Matka Mirath. A Matka Mirath, ta byla přece svázána se svatými povinnostmi a nemohla opustit své místo, aniž by porušila posvátné zákony. 

	„Omlouvám se, královno, za svou prostořekost, ale Matka s námi půjde jen těžko a my jsme jen tři,“ odvážil se Lysander. 

	„Ach ano,“ přikývla královna Seraphina. „Jsi bystrý hoch. Ale i tak trvám na tom, že jste čtyři. A ty, Luciane, buď od té dobroty a zruš své zahalení.“

	Po těchto slovech se vzduch v místnosti zavlnil a ze stínu jedné z kamenných zdí se odlepila postava. Lysander si jen s těžko potlačovaným úžasem uvědomil, že mág stál celou dobu jen pár metrů od nich. Dokonce ani strážný Sion, který prošel několikrát kolem, si jeho přítomnosti nevšiml. 

	„Královno,“ řekl šedivějící mág a uklonil se Seraphině. Sion se zamračil, ale v jeho pohledu bylo zřetelné i uznání. Mohl být nedůvěřivý k mágům, ale Lucianova dovednost byla nepopiratelná. A navíc, bylo jasné, že Lucian jednal na přímý rozkaz královny, takže nemohl nic namítat.

	„Luciane. Svěřuji je do tvých rukou,“ pokračovala královna Seraphina bez jakéhokoliv zaváhání. „Ty a Sion doprovodíte ty dvě děti na to místo. A až získáte to, pro co tam jdete, dovedete je zase zpátky. A pokud to jen trochu půjde, udělejte to nenápadně.“

	Lysander těžce polkl. Jeho nervozita byla téměř hmatatelná. Ano, byl jako učeň zvyklý poslouchat rozkazy, a teď dostal jeden přímo od královny. Ale je si její výsost jistá? Jak by mohl on, malý chlapec, být prospěšný v tak důležité záležitosti? Uměl číst ve starých knihách, to jistě, ale jeho největší hrdinství byla bitva svedená s pavoukem o roh knihovny. Lysander na to rád myslel jako na vyrovnanou bitvu, ale síť, která se v rohu knihovny vyjímala, mohla mírně poukazovat na rozdílný výsledek. Navíc Lysanderovy hlavní povinnosti zahrnovaly vytírání podlah a nošení vody. K žádné významnější činnosti se doposud nedostal. Stejně tak jako Elana, která sice byla o něco šikovnější v úkolech, ale stále jen učeňka. Jak by oni dva měli zvládnout něco tak důležitého, že to vyžaduje doprovod válečníka a mága? Možná tak vynést jim nočník, ale tohle…?

	Myšlenky mu vířily hlavou, nahlas však neřekl raději nic. Jeho tělo tuhlo napětím a oči se vyděšeně upíraly na Elanu. 

	„Kde začneme?“ zeptala se nakonec Elana tichým hlasem, který prozrazoval její odhodlání přemoci strach a přijmout osud, který jim královna Seraphina určila.

	



	
  
   6 - Tajná
  

  
  

  
   Lysander si sotva stačil sbalit nejpotřebnější věci a už na něj volala Elana.
  

  
   „Jsem připraven,“ zahlásil hrdě a energicky vykročil ze své komnaty.
  

  
   Elana, opřená o zárubeň, si ho prohlédla od hlavy k patě. „To si bereš tyhle křusky?“ zeptala se posměšně. Lysander ztuhl, znejistěl a sklonil pohled na její elegantní kožené boty s vysokými holeněmi. Vypadala v nich sebejistě a ušlechtile, zatímco jeho vlastní nohy vězely v prostých učňovských sandálech, které už rozhodně šlapaly po chodbách v lepších časech.
  

  
   „Já ale jiné boty nemám,“ namítl trochu rozpačitě.
  

  
   Elana se nadechla k další uštěpačné poznámce, ale než mohla promluvit, na tmavé chodbě se objevil Sion.
  

  
   „S tím si nedělej hlavu, učedníku,“ pronesl s lehkým úsměvem, který mu zjemňoval jinak tvrdé rysy. „Vybavíme tě na strážnici. Snad tam bude něco ve tvé velikosti.“
  

  
   „Děkuji, pane, ale dost o tom pochybuji. Nemyslím si, že byste často vyzbrojovali chlapce jako jsem já.“
  

  
   „Máš pravdu, Lysandere. Chlapce nevyzbrojujeme. Ale divil by ses, kolik je statečných malých mužů. Obávaný bojovník nemusí být jako skála velký, ale tvrdý. No, a když prcek není statečný, určitě najde něco jiného, v čem vynikne. Nedělej si obavy, jsi ještě mladý. Určitě to časem doženeš.“
  

  
   Lysander jen mlčky přikývl. Chápal, kam tím Sion míří. Nebyl zdaleka tak vzrostlý, jak by na svůj věk měl být. I Elana, která byla jen o chvilku starší, ho převyšovala o půl hlavy. Nejen výška ho však v očích ostatních srážela. Byly to i štíhlé paže, zcela postrádající svaly a vyzáblé nohy, které mu propůjčovaly vzhled neduživého mládence, jenž se těžko udrží na nohou při silnějším větru. Ryšavá kštice, která mu bez zbytečných zásahů hřebenu rašila na hlavě, všechno jen umocňovala. Vlasy se mu rozlézaly do všech stran, jako by samy hledaly únik z jeho neklidné mysli.
  

  
   Nicméně, co Lysander postrádal na tělesné síle, to vynahrazoval jinak. Měl dar, který ho stavěl nad ostatní, přestože bylo jasné, že se do bojů nikdy hodit nebude. Byl schopen zapamatovat si cokoliv, co jednou přečetl. Každé slovo, každá věta, každý obraz se mu vryly do paměti, jako by byly vytesány do kamene. Mapy, tajemné znaky, starodávné formule, záznamy dávno ztracených civilizací. Všechno, co prošlo před jeho očima, zůstalo navždy uchováno v jeho mysli.
  

  
   Tato schopnost ho činila v řádu nepostradatelným, přestože fyzicky zaostával za svými vrstevníky. Často dostával za úkol sepisování svazků z těch knih, které stačil přečíst předtím, než je pohltily plameny požáru, který zničil polovinu společné knihovny, jež sloužila jako místo pro vzdělání lidu Zafiry i Palindoru. Bez jeho úžasné paměti by se tato cenná díla ztratila navždy. Nebýt tohoto daru, který mu poskytoval jistou míru ochrany, dávno by ho odsud vyhnali jako neschopného učedníka. Byl by jen další chlapec, který nedokázal naplnit očekávání.
  

  
   I jako prorok by stál za starou belu. Jeho vize byly mlhavé a nejasné, jako když se díváte na vzdálený vrcholek hor zahalený v oparu, nedokázal vidět ani pár minut do budoucnosti. Ty krátké záblesky, které občas prožíval, byly často zmatené a nesouvislé, spíše jako útržky snů než jasná proroctví. A kdyby tuto schopnost přece jen měl, možná by právě teď věděl, co má přijít. Možná by se sebral a utekl, než by ho dostihl osud.
  

  
   Elana byla jeho pravý opak. Na svůj věk byla velmi dobře vyvinutá, a to nejen po fyzické stránce. Plné tvary v oblasti hrudníku a boků ostře kontrastovaly s útlým pasem, který si Elana ještě zvýrazňovala utaženým páskem z jemně tkané kůže, což dávalo jejím pohybům zvláštní grácii a ladnost. Její dlaně, hrubé od každodenní práce v kuchyni a na zahradě, byly přesto vždy čisté a neustále pečlivě omyté. Jak říkala Rohana, žena, která měla na starosti dívky přidělené do kuchyně: „To, že je prostého původu, neznamená, že bude vypadat, jako když žije ve chlévě.“
  

  
   A Elana si to brala k srdci, pečlivě udržovala čistotu nejen svého těla, ale i svého oblečení. Zářivé, světle hnědé vlasy měla vždy úhledně sepnuté do pevného culíku, jenž podtrhoval její krásnou, stále ještě dětskou tvář, která byla její nejmocnější zbraní.
  

  
   „Tak pojďte,“ řekl Sion rázně. „Nemáme času nazbyt.“
  

  
   Naše trojice prošla nočním palácem a zastavila se až ve strážnici. Tady vybavili Lysandera na jeho cestu. Vyfasoval vojenský vak z hrubého plátna, dýku s jednoduchou kostěnou rukojetí a nakonec pevné, kožené boty, které mu Sion osobně podal.
  

  
   Sotva si Lysander boty nazul a ucítil, jak mu pevně obepínají nohy, zjevil se vedle nich Lucian. Jeho příchod byl tak tichý, že to Lysandera znovu malinko vyděsilo, přestože to už předtím zažil.
  

  
   O mázích už zaslechl ledacos. V chodbách paláce kolovaly příběhy o jejich neobyčejných schopnostech. Ovšem někteří je popisovali jako zachránce, jiní zase jako tajemné bytosti, kterým je lepší se vyhýbat. Jistě, nebyli to ti samí mágové, o nichž se zmiňovala stará proroctví z dob, kdy magie vládla světu, ale Lysander si byl jistý, že ani tihle nemají zanedbatelné zkušenosti.
  

  
   Znal jejich historii. Stokrát četl o Magické válce, která skončila před mnoha staletími, a přesto stále měla své stíny vržené na současný svět. Alespoň to tvrdili staří kronikáři. A stále bylo třeba držet v krajině hlídky před nebezpečnými tvory, kterých byly lesy na hranicích plné.
  

  
   „Tvůj strach je poněkud předčasný, Lysandere,“ řekl najednou Lucian. „Naše cesta teprve začíná.“
  

  
   Lysander zčervenal hanbou. Skutečně je to na něm tolik vidět? Nebo ten mág použil některé ze svých kouzel, aby odhalil jeho strach? To nevěděl a raději se tím ani nechtěl zabývat. Ale jedno si uvědomoval jasně. Bude muset mnohem lépe střežit své pocity, zatemnit mysl a nevystavovat své vnitřní obavy tak očividně. Už proto, že jeho kamarádka Elana se usmívala.
  

  
   Lysander ji chápal. V podstatě nikdy neopustila zdi paláce a celou záležitost vnímala jako dobrodružství seslané shůry. Pro ni byla tato cesta novým začátkem, něčím vzrušujícím a neprozkoumaným. Ale Lysander věděl své. Výpravy, které začínají v noci a potajmu, nekončí obvykle moc dobře. Vybavil si minimálně tucet knih, které se o tom zmiňovaly. A tak, zatímco Elana zářila nadšením, Lysanderovi se svíral žaludek.
  

  
   „Pospěšte si,“ vyzval je Lucian s náznakem netrpělivosti v hlase. „Koně jsou už připravené.“
  

  
   Lysanderovi se sevřel žaludek ještě pevněji a s nechutí polkl šťávy, které mu vletěly do krku.
  

  
   Koně. Krásná a silná zvířata, která od dětství obdivoval, ale vždy raději z bezpečné vzdálenosti. Teď, když stál na prahu toho, že se na jednoho z nich posadí, pocítil tíhu strachu, která mu pronikala až do morku kostí. Napadlo ho, jestli by za nimi nemohl běžet po svých. Možná by stačilo jen držet krok a nechat ostatní, ať si jedou na těch velkých stvořeních sami.
  

  
   Leč pohled na Elanu, která zářila nadšením, ho od jeho plánu odradil. Nechtěl před ní vypadat jako zbabělec, který se bojí ochočeného zvířete. Ve skrytu duše ji miloval a doufal, že jeho krásná kamarádka se jednoho dne stane jeho ženou. Musel tedy sebrat odvahu a překonat ten vnitřní hlas, který mu našeptával, že je to všechno neobyčejně špatný nápad.
  

  
   Se Sionovou pomocí pak nasedl na koně. V okamžiku, kdy se ocitl v sedle, pocítil, jak mu po zádech stékají pramínky lepkavého potu. Sedět na koni se mu zdálo neuvěřitelně nejisté, jako kdyby každou chvíli mohl spadnout. Skousl zuby a snažil se nepodlehnout sžírajícímu strachu. Ten souboj ovšem prohrál v momentě, kdy Lucian zavelel a koně se nezávisle na Lysanderově vůli rozeběhli vpřed.
  

  
   Země se mu pod nohama doslova ztratila a svět kolem něj se začal míhat jako
  

  
  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Zasrané proroctví.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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Varovani: Obsahuje sex, ndsili, sarkasmus, alkohol, ironii, smrt
oblibenych postav a jednu velmi duleZitou tfeSfiovou pecku.
Naprosto nevhodné pro fanousky vézné epic fantasy, ktefi oéekdvaji
uslechtilé hrdiny a Stastné konce.
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